.. une d’elle, haute de douze meétres, défonca les tbles d’acier a
I’avant du cargo colombien Tiburon, une voie d’eau s’ouvrit, le
Tiburon langa un SOS... (R. Merle).

3To MOXeT GbITb KOHCTPYKUUS THIIA, B KOTOPOH BTOPOI pe3y.ib-
TAaTHB SIBJISIETCS OJAHOBPEMEHHO Kay3aTHBOM JJIsI TPETbEro pesy.ib-
tatuBa: Si j’'avais su qu’il existat une seule chance de te sauver,
nous en aurions parlé ensemble, nous aurions tenté I'impossible
et peut-étre aurions-nous gagné? (A. Philipe).

MHOrokoMnJeKkcHble  KOHCTPYKLHH, INpeAcTaBJsioliue co6oit
CJI0XKHOE NOJIMKay3aJ/bHOE 1leJ10€, NI0Ka3biBaloOT, YTO siBJEHHsS] 00beK-
THBHO JEHCTBHTENbHOCTH CBSI3aHbl MHOTOCTYNEHYaTbIMH MPHYHHHO-
pe3yJIbTaTHBHBIMH OTHOLIEHHSIMH, YTO OJHO cOObITHE AeTEPMHHHDYET
Ipyroe, KOTOpoe, B CBOIO Ouepelb, CTAHOBHUTCS NMPHUYHHOH CJelylo-
mero coObITHs, U T. . KOHCTPyKUHH TaKOro THma MOryT OBITb MOJ-
BEpPrHyThl TpaHcGOpMauMH, MNO3BOJSIOLIEHl BBIYJIEHHTb OTAEJdbHbIE
BXOJAsIIMe B HUX Kay3aTHBHO-Pe3yJbTaTHBHblE KOMILJEKCH: Aprés
I'avoir contemplé un long moment j'étais si bouleversé que je ne
pouvais discerner en elle des détails... (P. Boule). — Aprés I'avoir
contemplé un long moment j'étais si bouleversé... J'étais si boule-
versé que je ne pouvais discerner en elle des détails.

BHUBJIHUOTIPAGHYECKHE CCBIJIKHU

1. Cp.: Cunsxkoa I. A. Ilpemyoxnble CJIOBOCOYETAHHS C NPHYHHHO-CIEA-
CTBEHHBIM XapaKTepOM OTHOLIEHHS MeXJAY KOMIOHEHTAaMH B COBPeMEHHOM (¢paH-

ny3ckoM sieike: JHc. ... KaHA. ¢ouaoa. Hayk. M., 1970.
2. Taspumnna K. C. CioXHble MHHMOYCJIOBHHE INpPeNJIOXKEHHS B COBpeMeH-
HOM ¢paHLy3cKoM s3bike: ABToped. AHC. ... KaA. ¢uioa. Hayk. M., 1971.

3. Cp.: Epmakosa C. H. IIpuuuHHO-c/leCTBEHHHIE OTHOLIEHHSI B CJIOXXHOM
MPCAJOKCHHH H B CJI0XKHOM CHHTAKCHYECKOM LleJioM B HeMelkoM s3bike XVI Beka:
Asrtoped. auc. ... kaua. uaoa. Hayk. M., 1971,

CTpyKrypHble M (PyHKuMOHanbHble ocobeHHOCTH npeanoXeHHa M Tekcra. Ceepga-
nosck, 1989

B. 1. TOMALITIOJIbCKUN

CBepAJIOBCKHI NMeAHHCTHTYT
OTPULATEJIBHO-TIOBYOJUTEJIbHDBIE
I[MPEOJIO)KEHHS: B TTOMCKAX
OBIIEPOMAHCKHUX TTPOTOTUIIOB

OGbsCHSETC MNPOUCXOXKAEHHE CTPYKTYDHHIX THIOB OTpHLATeJbHO-NOGYAH-
TeJbHEIX NPEeNJOXKEHHH Ha OCHOBE MeTOLa CPaBHHTEJbHO-HCTOPHYECKHX DEKOHCT-
pykuuii. BrickasmiBaeTcsi npeanosoxeHHe o6 oOllepOMaHCKHX NDPOTOTHMAX, ape-
aJIbHEIX BapHaHTaxX H MO3JHHX MHHOBALMSX.

Inst BoIpaxKeHHsl 3ampellieHHs, o6palleHHOro ko 2 JI. eld. 4.,
B POMAaHCKHX SI3bIKax YNOTPEGJSIOTCS NOGYAHTeNbHBE Ipeasnoxe-
HHsl ¢ HHOHHUTHBOM. OHH JOKYMEHTHDOBAHH B UYeThipeX DPOMaH-
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ckux o6nacrsix. B Tananuu MHQUHUTHBHBIAI NPOXUOGUTHB 3acBuie-
TeJCTBOBAH B CTapopaHIy3CKHX TekcTax ¢ KoHua XI B., pac-
npocrpaHed B no33uu XII B. u pexe BcTpewaercs B npose XIII B.:
Sire cumpainz, nel dire ja (Roland, 1113); Deus, perre, n’en laiser
hunir France (2337); Carles, ne t’esmaer (Pélerinage, 674); Ne
la baillier tu onques (Couronnement, 79); Ne t'en esmaier mie
(Prise, 1351 C). Ou ynortpeb6Jsiicsi 31eCb Hapsily C HMIEPAaTHBOM
H 6Bl BhITECHEH UM K HOBOMY BpeMeHH [l]. B okcuraHckoM uHGH-
HUTHBHAsl KOHCTPYKLHSI BCTpPeYaeTcsl B LeJOM pexe, ueM Bo (paH-
1y3ckoM. DoJsibuiasi yacTb NpHMepOB OTMeuaeTcsi B MPO3aHYECKUX
aepeBogax: non demorar, non escoltar, no menjar (Glossaire
occitanien, 16b, 63b, 72a). OTaenbHble NpelJOKEHHS MOXKHO HaHTH
B no33un: Ne m’aucire (Choix des poésies, I, 334); Non cobeitar
gran sensa (IV, 456); Non creire cosselh guereiador (Girart de
Rousillon, 8331). 3ta KOHCTPyKuUMS CONMEpHHYaeT 31ecb C NOGYAH-
TEJbHBIM KOHBIOHKTHBOM [2]. B Perun 3anperutesnbHblii 0GOpOT
¢ MHOUHUTHBOM TeppUTOpHa/bHO orpaHuuedH. OH ynoTpeb.siercs
TOJIbKO B HHXKHE3HraJWHCKOM nuaJgekre: Na ns reschponder ’'ne
nous réponds pas‘; Va our dals peis, at di ey, e nu m’agitar
(Moliére, 11, 3) ’..et ne m’échauffe pas les oreilles’ [3]. 3aro
B Uranum 3Ta KOHCTPYKIMS C ApEBHEHIIHX BpPeMeH CTaja OCHOB-
HBIM CPeJCTBOM IIOBCEMECTHO B LieHTpe H Ha tore: Bella, non dispre-
giaremi (Cielo d’Alcamo); Non ti crucciare (Inferno, 3, 94); Non
impedir le suo fatal andare (5, 22); coBpeMeHHble TOCKaHCKHE NON
andare, bere, uscire. Ha ceBepe oHa IOKyMEeHTHpPOBaHa B CTapo-
muianckom (Barsegapé, 493 no temer, 680 no t'en despartire),
B COBPEMEHHBIX JIHI'YPCKOM, BEHEIHaHCKOM, 3MHJHAHCKOM, POMaHb-
oJbckoM auasnexkrax. B Ilbemonte u Jlom6Gapauu, xak Bo ¢paHIys3-
CKOM, WHOGHHHUTHBHOE 3alpelieHHe YCTYIHJIO MEeCTO HMIepaTHBY
¢ orpuuanueM [4]. Ha Bankanax ata cTpyKTypa BbITecHHJa ApY-
rHe KOHCTPYKUHH H CTaja peryaspHbIM CPEICTBOM BbIpaXKEHHS:
nu cinta, nu cadea, nu citi, Hy KbIHTa, HY K315, Hy YHTH [5]. BoJjee
TOrO, B CTAaphlX TEKCTax NOKYMEHTHPOBAHO pacnpocTpaHeHHe HH}H-
HHUTHBA Ha 2 J. MH. 4. B TOJIHOI (opMe ¢ BTOPHYHBIM NpHOaBJe-

- N
HueM okonuaHus: nu fireti (Psaltirea Scheiana, ps. 31, 9), nu va

temereti (Codicele Voronetean, 154, 11—12), nu lasareti (Codicele
Todorescu, 209, 49 v.) [6]. Toneko B M6epun u Capaunuu unHoH-
HUTHBHbIE TIPOXHMGHTHBE HE 3aCBUAETEJbCTBOBAHBL. J{JI51 BHIpAXKEHHS
3alpelleHus B 3THX apeajiax B KayecTBe OCHOBHOTO CPEACTBA yIIO-
Tpe6JisieTcs: KOHBIOHKTHB: B CTapONOPTYraJbckoM nom des, B cTapo-
ucnaunckom no digas, B capauHckoM non mandighes [7].

HHoraa K paccMOTPEHHBIM Bblllle IPHMepPaM NPHUYHCISIOT HHOHU-
HUTHBHBle (GOPMYJNBH THIIA COBpeMeHHOro (paHIy3CKOro ne pas
déranger, se taire sur les rangs, s’adresser au concierge, traduire
le texte, coBpeMeHHOro mcmaHckoro no correr, dirigirse al secreta-
rio, COBpeMeHHOro nopTyrajbckoro cessar fogo, avangar [8]. Ana-
JIM3 TIOKa3hIBaeT, YTO 3TH (POpPMYJIH NpeACTaBJsOT cO00H BHeIIHE
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NI0X02Kee, HO MO CyTH Apyroe siBjeHue. Tak, ecam crapodpaHniys-
CKHe KOHCTPYKUHH YyNnOTpeOGJSIOTCS TOJbKO B OTPHLATENbHOM 3Ha-
YeHHUH H Bcerga obGpalieHbl K onpeleseHHOMY 2 J. el. Y., YTO 4acTo
nopuepkuBaercsi cy6bekTHIM tu Han o6bekTHBIMU te, toi B Mecro-
HMeHHOH ¢opMe, TO coBpeMeHHble (paHUy3cKHe O0OOpPOTHl MOTYT
ObLITb KaK NMO3HTHBHBIMH, TaK M HeraTHBHbIMH. OHH HOCAT Heomlpe-
JleJIEeHHO-IHYHbIl XapakTep, ynorpeb/eHHe cyGbeKTHOro tu Hck.io-
YyeHo, a B MeCTOHMeHHo#t opme craBuTes se [9].

Ecan Bonmpoc TeppHTODHAJBHOIO H XPOHOJIOTHYECKOTO pacrpo-
CTPaHeHHs HMMIEpPaTHBHOTO INPOXHOHTHBA pellaeTcss JOCTAaTOYHO
OJHO3HAYHO, TO NPOHCXOXKJAEHHe 3TOr0 060pOTa BLI3HIBAET NPOTHBO-
peunBble cyxaeHHs. HekoTopele HccjenoBaTeNd Mpeinosaraior, 4To
3Ta KOHCTPYKIIHS BOCXOIMT K JATHHCKOMY HMNep(deKTy KOHBIOHKTH-
Ba ne cantares [10]. Drta runoresa He NOATBepKIaeTcss MarepHa-
JoM. Bo-mepBHIX, poMaHCKHe KOHCTPYKIHH YKa3blBalOT Ha IepBO-
HayaJbHOe *nom, a He ne; BO-BTOPBIX, HCXOJHOE OKOHYaHHe -res
nano Obl curMmatuueckue pedaexkcel B ['annuu, Perun, Ha ceBepe
u 1ore Hranun, dopmel Ha *-ri—B nenrpasbHoii HMranun u Ha
Bankanax; B-TpeTbHX, 060pOTH JOKYMEHTHPOBaHBI B TeX 06JacTHX,
rie pedJsekchl uMneppeKkTa KOHBIOHKTHBA He OCTaBHJH CJeLOB
(Tannusi, Perns, Mranus, BankaHnl), ¥ He 3acBHAETEJTbCTBOBAHBI
B apeaJsiax ux coxpaHenusi (M6epusi, Capaunus).

Jlpyrue poMaHHCTH CBS3BIBAalOT HHOHUHHTHBHYIO popMyJay C nep-
tekTOM KOHBIOHKTHBa ne canta(ve)ris. O TakoM IPOHCXOXKIEHHH
Hapsigy ¢ obGcyxaaeModl HHXKe Bo3MOxHOCTbio roeopsit I. Pogbdec,
H. ®acon, I1. TekaBunu; ero xe Gepet 3a ocHoBy I'. JlaycGepr [11].
DTo NpennoJoKeHHe TOXKe He BbIIEPXKHBAeT CONOCTaBJeHHS ¢ (ak-
TaMi. Bno6aBok K ABYM NepBbIM BO3PaKeHHSIM, BHICKA3aHHBIM IIO
OTHOLIEHHIO K Npeiblaylieli rumorese (MpoXxHOHTHB BOCXOIAHUT K Ja-
THHCKOMY HMIep(eKTy KOHBIOHKTHBA), OTMETHM, YTO pedJeKchl
nepdeKTa KOHBIOHKTHBA JOJIKHBI OblJIH Obl COXPAaHHTb OCHOBY I€p-
¢ekTa, N0 MeHbllUEH Mepe, Y OTAEJNbHbIX IJ1AroJioB H YTO TepPHTOPH-
aJbHOE pacnpocTpaHeHHe NpPOXHOUTHBA He COBMNALAeT C paclpo-
cTpaHeHHeM pedJekcoB Inepdekra KoHblOHKTHBa [12]. Hakowel,
HEKOTOpble aBTOPHI MPEANOJAraioT, YTO B JATHHCKOM sI3bIKe ObITO-
Bajla MHOHUHUTHBHASI KOHCTPYKLHS, KOTOpas Jerja B OCHOBY COOT-
BETCTBYIOLINX POMAHCKUX ynorpebaenuii [13].

HecoBnanenne Bo MHeHHSIX OGbsICHSETCS TeM, YTO yYeHble HCXO-
ISAT H3 JAaTHHCKOIO MaTepHasja H HMeHHO B HeM CTapaloTcs OTHICKAaThb
pPOMaHCKHE TpPOTOTHIB, TOTAA Kak JAJds OJLHO3HAYHOrO peLIeHHs
npo6sieMbl HYXXHO B IepBYI0 ouepeab OOpPaTHTbCS K H3YyYeHHIO
pPOMaHCKHX ()aKTOB B COUETAHHM C NPHEMOM peKOHCTPYKUHH. Como-
CTaBJIeHHEe POMAaHCKHX CBHJIETEJbCTB NOKa3biBaeT, YTO HH(HHHTHB-
HBIl MPOXHOMTHB 2 JI. €. Y. BOCXOAUT K NPapoMaHCKOMy 060OpOTY
*non kantare. IToxTBepikieHHe 3TOH PEKOHCTPYKUHH MOXKHO OThI-
CKaTb B JIATHHCKHX TeKCTaX, Tde PSIAOM C TPaAHIHOHHBHIMH Cpel-
CTBaMH BbIDAaXKEHHs 3alpellleHHsl BONPEKH KJIacCHUYECKHM KaHOHaM
¢ IV B. H. 3. U3peKa MOABJAIOTCS OTAeJbHBIE YIOTpebJeHHST pOMaH-
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ckoro uHQuUHUTHBHOro mnpoxubutuBa: Si videris lassiorem esse,
non tangere (Mulomedicina Chironis, 129) [14].

Koraa, rae u Kak o6pasoBaics 3ToT o6opor? Kakoe Mecto oH
3aHHMaJ B IPOTOPOMAHCKOi cucrteMe? JlaTHHCKHe (paKThl NOKa3bI-
BalOT, UTO KOHCTPYKLUHS Bollja B ymoTpebJeHHe, IO MeHbllIeH Mepe,
B IV B. PoMaHckue pedJekcsl He NPOTHBOPEYAT 3TOMY MpPEACTaB-
JeHHIo; GoJsiee TOro, HCXOJASI M3 HX pacrpejeieHHs B NPOCTPaHCTBe
H BO BpeMeHH MOXHO IpelNOJIOXKHTb, YTO HH(pHHHTHBHOE 3ampe-
lleHHe BO3HHKJO B LIeHTpPe H Ha lore MTanuu, pacnpocTpaHH/IOCH
orryna Ha ceBep Mranuu, B lannuio, Pernio u Ha Banxanel, HO
He Obuio npuHsito MGepueii u Capaunueil; mosjiHee, HaTOJKHYB-
[IMCh Ha COMPOTHUBJIEHHE NPYTHX, CTAPbIX H HOBBIX, CIOCOGOB BbIpa-
JKeHHsl, oHO orctynuao u3 [anauu, Peruu u cesepHoit Mramum.
Bpemsi ¥ MeCTO NOSIBJ€HHs HHHOBAalMH 3aCTaBJSIOT AyMaTbh, 4TO

. OHa TMPOHHKJA B POMAHCKYIO peub MOJ rpeueckum BJusiHueMm [15];
' Ha 3TO XK€ YKa3blBaeT pacnpocTpaHeHHe HHOHHHUTHBHOIO 3alnpelle-
Husa B Mulomedicina Chironis [16]. [Ipyrue mpeAnoJoKeHusi MeHee
T BEpOSITHBl, TaK KaK OHHM He ONHPaloTCs Ha (aKTHYECKHe JaHHBbIE
» [17]. M3yueHHe DOMAHCKHX H JIaTHHCKHX pedJieKCOB MOKa3bIBaer,
) yTo MHQUHHTHBHBI NMpOXMOGHTHB *non kantare He moJsiyuasn obie-
' pomaHckoro npuaHaHHs. C MOMEHTa BO3HHKHOBEHHS OH ymOTpeG-
M JIsJICsl KaK 3KCIPEeCCHBHBII, NPOCTOPEUHBIH, TePPUTOPHAJBHO Orpa-
HUYEHHBII BapHaHT, cONepHHYas Cc obuepoMaHCKHM *non kéntes
U ApyruMd HoBooOpas3oBaHHsMH TuHma *non kanta, *non kantasses
U T.N., NPeABLICTOPHS KOTOPBHIX A0 HACTOSIIEro BpeMeHH HescHa
[18]. CpaBHHTe/NbHOE H3yueHHE BCeil COBOKYNMHOCTH CPEACTB BhIpa-
’KeHHMS 3alpelleHHss OT 3apOXKAeHHs POMAaHCKOH peuu JO mosiBJe-
HHS TEKCTOB Ha HOBBIX f3BIKaX C AaKIEHTOM Ha DEKOHCTPYKUHH
NPOTOCOCTOSIHHH OCTaeTcsl OJHOM M3 aKTyaJbHBIX 3aJaY POMaHCKOH
HCTOPHYECKOH rpaMMaTHKH.
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CTpykTypHbie M (hyHKUuMOHanbHble ocobeHHOCTH npeanoxeHHs M Tekcra. Ceepp-
noeck, 1989

H. K. BATAJIOBA
HuxHeTaruabckHil NeAHHCTHTYT

KOMMYHHWKATHBHAS, CEMAHTHKO-
TPAMMATHYECKAS M CTHJIMCTHUYECKAS
OPTAHM3AIIMS CBJA3HOI'O BbICKA3BIBAHM

PaccMaTpHBaioTcst CBepX()pa3oBhie €JHHCTBA B CBSI3HOM XYAOXECTBEHHOM
TEKCTe, YCTAaHABJHBAeTCS HepapXusl TeMa-peMaTHYeCKHX KOMIIOHGHTOB, JaeTrcst
MHTEpNpeTalls NOJATEKCTOBOI HHPOPMAlUHH, ODHEHTHpYIOIeH Ha MOHHMaHHe
CMHICJIa,

HnutenpHoe BpeMsl IJ1aBHBIM OODBEKTOM HCCIeLOBaHHS B CHH-
TakcHce OblJIO NpefJoXKeHHe, KOTOpoe KBAaJH(HLUHPOBAJOCh KaK OC-
HOBHAsi W BBICIIAsl CHHTaKcuyeckass eiuHuua. Cefiuac BIOJIHE OI-
paBlaHHO BHMMaHHe JHHIBHCTOB HalpaBJeHO Ha H3yueHHe BhICKa-
3bIBaHHi, NMOJYYHBUINX Ha3BaHHe CBepX(pasoBbIX EAMHCTB HJIH
CIOXKHBIX cHHTakcHueckKHx menabix (CCLL). Haieii 3apauelt B maH-
Hoii cratbe gBiasiercsi aHaau3 CCLL npHcoelHHHTeNbHOrO THIA C
TOYKH 3peHHS] HH(OOPMATHBHOCTH €ro KOMIIOHEHTOB, aKTyaJbHOTO
uygeHeHuss mnpeanoxenus (AUIl), cemanTHKO-rpaMMaTHYeoKOH H
CTHJIHCTHYECKOH OpraHH3alHH.

B npenesnax npensokeHHs BONPOC aKTyaJbHOrO YJEHEHHs pe-
IIaeTcsl YaCTHYHO, NMOCKOJbKY B HEM MOKHO NPOBECTH JHLIb Iep-
BHUHYIO rpaHuny mexay kommoHentamu AUII, yuuthiBas rpamma-
THYECKYI0O CTPYKTYpy H CEeMaHTHUYecKyio HH(pOpMalLHIO comoJsarae-
MBbIX CErMeHTOB. PeTpOCNeKTHBHbI aHaJH3 CBA3HBIX OTPE3KOB TeK-
CTa NO3BOJIIET YCTAaHOBHTb HEPAapXHIO TeMa-peMaTHYeCKHX COOTHO-
IIeHHH ¢ y4eToM NpejbAylHX M nocaenyiomux komnonento CCLL

B 3TOM muaHe KaxyTtcsi yOeIHTENbHBIMH JOBOJB OTHOCHTEIbHO
HHTEHIMH THCaTeJ]sl CONOJOXHTb, HAalpHMep, JBe BHIOBble (HDOPMEI
aHrJIMACKOro sI3blKa IPH ONHMCAaHHH OJHOTO H TOTO Xe SIBJeHHs AJs
BblleJieHHsl pematnyeckoro uenrpa coobuwenus. C. M. J)Kakuna nol-
TaeTcss A0KasaTb, YTO B YCJIOBHSIX CHHOHHMHYECKOH KOppeJAIHH
riaroJj-ckasyemoe HMeeT (GOpMYy NJIHTeJbHOrO BHAA, €CJIH BXOAHT B
COCTaB CMbICJOBOrO LEeHTpa BbicKa3biBaHusi [1]. Popma obuiero
BHJa CBHIeTeJbCTBYeT 06 ocnabjeHHH HHGOPMATHBHOH 3HAYHMOCTH
CKa3yeMoro, 4To CMocoGCTByeT NepeMellleHHI0 BHHMaHHMS Ha ApyrHe
KOMIIOHEHTbI BbICKa3bIBaHHs, BhIPaXKEHHblE NPYTHMH YJeHaMH Npej-
Jgoxenus [2]: Britt and I were lying on our backs in the OP one
bright morning. We lay there helpless (J. Brown). B npuBexnen-
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